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EN ISO 13485:2016
DEKRA Certification GmbH hereby certifies that the

Richard Wolf GmbH

Scope of certification:

Design and development, production, distribiition,inslaltat
devices (sterile, non -sterile), non -active medical devices (
particular for endoscopy and extracorporeal shockwave
Design and development, production, and distribution
as well as accessories for processing (cleaning, disinfe

Certified location:

Pforzheimer Straße 32, 75438 Knittlingen, Germany

(further locations see

'I

has established and maintains a quality management system according to the above mentioned
standard. The conformity was adduced with audit report no. 50593-R2-00.

Certificate registration no.: 50593-14-02 Certificate valid from: 2021-11-29
Validity of previous certificate: 2021-11-28 Certificate valid to: 2024-1 1-28

a1/DEKRA ((DAksche
Akkreditierungsstelle
D-ZM-16029 08 00

Ruth Delbeck-Bä9(
DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 2021 -1 1-29

DEKRA Certification GmbH * Handwerkstraße 15 * D-70565 Stuttgart * www.dekra.de/audits page 1 of 2



A

Annex to the Certificate No. 50593-14-02
Revision status: 0

valid from 2021-11-29 to 2024-11-28

The following locations I companies belong to the certificate above:

Headquarter Certified location Scope of certification

Richard Wolf GmbH Pforzheimer Straße 32 see page 1
75438 Knittlingen
Germany

______________________

at the following locations I at the companies at the
___________________________

Scope of certification
following locations

Richard Wolf GmbH Reuchlinstraße 10-11 Manufacture of flexible and rigid
10553 Berlin endoscopes

________________

Germany
____________________

- V

Ruth Delbeck-8ayer
DEKRA Certification GmbH, Stuttgart, 2021-11-29

DEKRA Certification GmbH * Handwerkstraße 15 * D-70565 Stuttgart * www.dekra.de/audits page 2 von 2
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Overview of the range 

Light Cables in new design

Fiber Light Cable Set Color identification,
endoscope-side

Ø Fiber bundle  
and color code

Length Order number Order number 
without adapter

Set bestehend aus: 
Fiber Lichtleiter, Adapter projek-
torseitig (8095.07) und Adapter 
endoskopseitig (809509)

*  Die Lichtleiter können auch ohne 
Adapter bestellt werden. Adapter 
zum Anschluss an Fremdproduk-
te bieten wir separat an (siehe 
unten). 

1,6 mm

1,8 m 806616181 80661618*

2,3 m 806616231 80661623*

3,0 m 806616301 80661630*

2,5 mm

1,8 m 806625181 80662518*

2,3 m 806625231 80662523*

3,0 m 806625301 80662530*

3,5 mm

1,8 m 806635181 80663518*

2,3 m 806635231 80663523*

3,0 m 806635301 80663530*

3,5 m 806635351 80663535*

5,0 mm

2,3 m 806650231 80665023*

3,0 m 806650301 80665030*

3,5 m 806650351 80665035*

fusion Light Cable Set Color identification,
endoscope-side

Ø Fiber bundle  
and color code

Length Order number Order number 
without adapter

 
 
 

Set comprises: 
Fiber Light Cable, adapter projector- 
light source-end (8095.07) and 
adapter endoscope-end  (809509)

* The  light cables 
can also be ordered without 
 adapters and they are compatible 
with the same adapters.

5,0 mm

2,3 m 806550231 80655023*

3,0 m 806550301 80655030*

3,5 m 806550351 80655035*

Adapters for light cables

Wolf,  
Stryker ....................8095.07

Wolf ........................809509

Storz
no adapter necessary

Storz, Stryker,  
Olympus ..................807001

Olympus ...............8096.811 ACMI, Circon,  
Henke-Sass-Wolf ......807002

Fused                      light cables, resistant to high temperatures

for connection to light sources 
from the following manufacturers:

for connection to endoscopes 
from the following manufacturers:

Richard Wolf GmbH
Pforzheimer Straße 32
75438 Knittlingen, Germany

Tel.: +49 7043 35-0
Fax: +49 7043 35-4300
info@richard-wolf.com

Co-CEOs:
Jürgen Pfab
Jürgen Steinbeck

Trade Register: Mannheim HRB 510031
VAT no.: DE144521586
Tax no.: 48020/00171
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XII.20

Metallrohr mit Gewinde, distal gerade

Metal with retaining thread,
straight distal tip

Kunststoffrohr mit Gewinde,
distal gerade

Plastic sleeve with retaining thread,
straight distal tip

Metallrohr mit Gewinde, 
distal abgeschrägt

Metal sleeve with retaining thread,
oblique distal tip

Trocar, 
conical tip

Trocar, 
blunt conical tip

Trocar Sleeves 5.5 mm Trokarhülsen 5,5 mm

Metallrohr, glatt, distal abgeschrägt

Metal sleeve, standard,
oblique distal tip

Trokar, Spitze 
kegelig-stumpf

Metallrohr, glatt, distal gerade

Metal sleeve, standard, 
straight distal tip

Trokar, Spitze 
kegelig-spitz

Trocar, 
pyramidal tip

Trokar, Spitze 
dreikantig

RIWO-ART-Trokarhülsen 
mit Magnet-Kugel-Ventil
mit Insufflationshahn

RIWO-ART trocar sleeves 
with magnetic-ball-valve
with insufflation tap

Durchlass /
Capacity Typen / Types

5.5 mmNL / WL
100 mm

8921.103 8921.113 8921.1238921.013

5.5 mmNL / WL
100 mm

8921.123

8921.123

8921.103 8921.1138921.023

5.5 mmNL / WL
100 mm

8921.103 8921.1138921.034

Spare ball, 1 piece, capacity Ø 3.5 mm - 5.5 mm  ...............8921.901
Spare o-rings, PACK=10 PCS, capacity Ø 3.5 mm - 5.5 mm .8921.951
Spare sealing caps, PACK=10 PCS, 
capacity 5.5 mm, blue  ...........................................................89.02
Spare plug  ......................................................................896.0002

Ersatzkugel, 1 Stück, Durchlass Ø 3,5 mm - 5,5 mm ...........8921.901

Ersatz-O-Ringe, VE=10 ST, Durchlass Ø 3,5 mm - 5,5 mm ..8921.951

Ersatz-Dichtungskappen, VE=10 ST, 

Durchlass 5,5 mm, blau.......................................................... 89.02

Ersatz-Hahnküken  ...........................................................896.0002

NL / WL
100 mm

5.5 mm 8921.014 8921.103 8921.113 8921.123

NL / WL
150 mm

5.5 mm 8921.016 8921.105 8921.115 8921.125

NL / WL
100 mm

5.5 mm 8921.024 8921.103 8921.113 8921.123

NL / WL
150 mm

5.5 mm 8921.026 8921.105 8921.115 8921.125
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Trocar, 
conical tip

Trocar, 
blunt conical tip

Trocar Sleeves 10 mm
with insufflation tap

Trokarhülsen 10 mm
mit Insufflationshahn

Metallrohr, glatt, distal abgeschrägt

Metal sleeve, standard,
oblique distal tip

Metallrohr mit Gewinde, distal gerade

Metal with retaining thread,
straight distal tip

Metallrohr mit Gewinde, distal 
abgeschrägt

Metal sleeve with retaining thread,
oblique distal tip

Trokar, Spitze 
kegelig-stumpf

Metallrohr, glatt, distal gerade

Metal sleeve, standard, 
straight distal tip

Trokar, Spitze 
kegelig-spitz

Trocar, 
pyramidal tip

Trokar, Spitze 
dreikantig

RIWO-ART-Trokarhülsen mit 
Magnet-Kugel-Ventil

RIWO-ART trocar sleeves
with magnetic-ball-valve

Durchlass /
Capacity 

10 mm

10 mm

NL / WL
100 mm

NL / WL
100 mm

8923.014 8923.103

8923.103

8923.113 8923.123

10 mmNL / WL150 
mm

8923.016 - 8923.115 8923.125

8923.113 8923.1238923.013

10 mmNL / WL
100 mm

8923.1238923.103 8923.1138923.023

Spare ball, 1 piece, capacity Ø 7 mm - 12.5 mm .................8923.901
Spare o-rings, PACK=10, capacity Ø 7 mm - 12.5 mm ........8923.951
Spare sealing caps, PACK=10 PCS, 
capacity 10 mm, red ...............................................................89.08
Spare plug, PACK=5 PCS ..................................................896.0002

Ersatzkugel, 1 Stück, Durchlass Ø 7 mm - 12,5 mm ............8923.901

Ersatz-O-Ringe, VE=10 ST, Durchlass Ø 7 mm - 12,5 mm ...8923.951

Ersatz-Dichtungskappen, VE=10 ST, 

Durchlass 10 mm, rot ............................................................. 89.08

Ersatz-Hahnküken, VE=5 ST  .............................................896.0002

NL / WL  

100 mm
10 mm 8923.024 8923.103 8923.113 8923.123

NL / WL
150 mm

10 mm 8923.026 - 8923.115 8923.125

TROTEC SchutztrokareTROTEC protective trocars

8923.132

TROTEC-Trokar bestehend aus:

TROTEC trocar consisting of:
Für RIWO ART-Trokarhülse mit:

For RIWO ART trocar sleeves:

Schaft mit Lanzetten -
spitze, zweikantig /
Sheath with two-
edged lancet tip

Griff mit federndem 
Schutzstab /

Handle with spring-
mounted protective rod

NL
WL 

Ø

TROTEC-Trokar
komplett 

TROTEC trocar 
complete

8923.135

8923.1358923.134

100 mm

100 mm

10 mm

10 mm

8923.131

8923.133

Schaft mit Kanülen-
spitze, kegelig / 

Sheath with conical  
cannula tip

 Typen / 
Types
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Working Elements
for resectoscope, monopolar
telescope 4 mm, 12°, 30°

Arbeits-Elemente
für Resektoskop, monopolar
Optik 4 mm, 12°, 30°

D 220III.19

3

Daumenring mit größerem Innendurchmesser ................ 15008.159

Gummikappe, VE=5 Stück, rot  ............................................. 8874
(zum Abdichten der Elektrodenklemmung am Arbeitselement)

Thumb ring with large inner diameter ............................ 15008.159

Rubber caps, pack of 5, red  ................................................ 8874
(for sealing the electrode clamping on the working element)

Type
Type

Griff-Varianten
Handle type

schneidend
cutting action

Schnitt erfolgt gegen Federdruck
Manual cutting action with spring-assisted release

geschlossen mit
Komfort-Daumenauflage

closed with 
comfort thumb rest

 
geschlossen / closed

8674234

8674205

aktiv / active

aktiv / active

Schnitt erfolgt durch Federdruck
Spring-assisted cutting action

offen / open 8674224passiv / passive

 
geschlossen / closed 8674225passiv / passive
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Monopolar Electrodes
for multiple use 
12°/30°

Monopolare Elektroden 
zum Mehrfachgebrauch
12°/30°

für Dauerspül-Schaft
for continuous-irrigation sheath

Für Schaftgrößen in Charr. / for sheath sizes in Fr.

 22/24  24 24/26  26 

Schneide-Elektrode
Cutting electrode

B¸gel
Loop

Schlinge 
Loop

 0.35 mm

86782235

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782435

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782435

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782635

schwarz / black

dunkelgrau /
dark gray

Koagulations-Elektrode
Coagulating electrode

Knopf
Button

Messer
Knife

Haken
Hook

Haken-Elektrode
Hook electrode

Messer-Elektrode
Knife electrode

Gabel
Branches

Stiel
Stem

86782201

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782201

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782201

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782601

schwarz / black

dunkelgrau /
dark gray

Gabel
Branches

Stiel
Stem

86782202

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782202

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782202

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

-

-

-

Gabel
Branches

Stiel
Stem

86782203

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782203

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782203

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782603

schwarz / black

dunkelgrau /
dark gray

Gabel
Branches

Stiel
Stem

86782204

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782204

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782204

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782604

schwarz / black

dunkelgrau /
dark gray

Gabel
Branches

Stiel
Stem

86782205

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782205

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782205

grün / green

dunkelgrau /
dark gray

86782605

schwarz / black

dunkelgrau /
dark gray

Gabel
Branches

Stiel
Stem

Stiel
Stem

Rolle
Roller

Koagulations-Elektrode
Coagulating electrode

Kugel
Sphere

-

-

-

86782480

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

86782480

gelb / yellow

dunkelgrau /
dark gray

-

-

-

Gabel
Branches

Stiel
Stem

Schlinge 
Loop

 0.8 mm

Ds iS iSDs 

Protective Sterilization Sleeve for a maximum of 
5 resection or vaporisation electrodes 
or urethrotome knives,
outer Ø 20 mm, length 328 mm ...................................... 8428.901

Sterilisations-Schutzh¸lse zur Aufnahme von 
max. 5 Resektions- oder Vaporisations-Elektroden 
oder Urethrotommesser,
Außen-Ø 20 mm, Länge 328 mm  ................................... 8428.901

Ds iS = intermittierende Spülung / intermittent irrigation= Dauerspülung / Continuous irrigation  

Koagulations-Elektrode
Coagulating electrode
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Hysterektomie
Hysterectomy

Electronic Morcellator 2307
Accessories

Elektronischer Morcellator 2307
Zubehör

8307011

Steuergerät 230 / 115 / 100 V~
für Morce Power Plus 100-1000 U/Min, Links- oder Rechtslauf
120 x 180 x 110 mm ....................................................2307101
Fußpedal (ON/OFF) IP 68 für Morce Power Plus  ..............2307102
Elektronikmotor für Steuergerät
230 / 115 / 100 V~....................................................80951.0002
Morcellator-Handstück für Morce Power Plus ....................8307011
hierzu:
Ergonomischer Handgriff ..............................................83070111
Dichtungseinheit kpl. mit Gewebe- und Instrumentendichtung für
12 / 15 mm ................................................................83075011
20 mm ........................................................................83075021
Trokarhülse mit automatischer Klappendichtung und Gewebepositionierer
12 mm  ........................................................................8307112
15 mm ..........................................................................8307115
20 mm ..........................................................................8307120
Schutzhülse
12 mm  ......................................................................83070128
15 mm ........................................................................83070158
20 mm ........................................................................83070208
Morcellator Schneidrohr 
12 mm ..........................................................................8307012
15 mm ..........................................................................8307015
20 mm ..........................................................................8307020
Schneidrohr, steril mit Dichtungseinheit für Morce Power Plus, 
einzeln steril verpackt (VE = 5 Stück),
12 mm ..........................................................................4307012
15 mm ..........................................................................4307015
Trokar für Morcellator, lang 
12 mm ........................................................................83071121
15 mm ........................................................................83071151
20 mm ........................................................................83071201

Control unit 230 / 100 / 115 V a.c. 
for Morce Power Plus 100-1000 rpm, clockwise or anticlockwise
120 x 180 x 110 mm ....................................................2307101
Footswitch (ON/OFF) IP 68 for Morce Power Plus ..............2307102
Electronic motor for control unit
230 / 115 / 100 V a.c. ..............................................80951.0002
Morcellator handpiece for Morce Power Plus ....................8307011
also:
Ergonomic handle ........................................................83070111
Sealing unit complete with tissue and instrument seal for 
12 / 15 mm ................................................................83075011
20 mm ........................................................................83075021
Trocar sleeve with automatic flap valve and tissue positioner 
12 mm ..........................................................................8307112
15 mm ..........................................................................8307115
20 mm ..........................................................................8307120
Protection sleeve
12 mm  ......................................................................83070128
15 mm ........................................................................83070158
20 mm ........................................................................83070208
Morcellator cutting tube 
12 mm ..........................................................................8307012
15 mm ..........................................................................8307015
20 mm ..........................................................................8307020
Cutting tube, sterile with sealing unit for Morce Power Plus, 
individually packed, sterile (pack of  5)
12 mm ..........................................................................4307012
15 mm ..........................................................................4307015
Trocar for morcellator, long 
12 mm ........................................................................83071121
15 mm ........................................................................83071151
20 mm ........................................................................83071201

8307012 / 015 / 020

2307101

2307102

8307112 / 115 / 120

83070128 / 0158 / 0208

83071121 / 1151 / 1201

83075011 / 5021

83070111 80951.0002

4307012 / 015 
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6
Typen / Types 83930921 839300102

NL / WL  
330 mm

NL / WL  
460 mm

839300312

Greif- und Präparierzange, MTL= 21 mm
Grasping and preparation forceps, JL= 21 mm

• •

Innenteil
Jaw insert

83930031

839400312• •839400310

839300322• •83930032

839300332• •83930033

839400332•839400330

839300342• •83930034

839400342•839400340

839300352•

82340024

839400322•839400320 •

•

•

•

•

•83930035

839400352•839400350

839300362• •83930036

839400362•839400360

Greif- und 
Dissektionszange 
"Maryland-Dissektor", MTL= 23 mm
Grasping and dissecting forceps 
"Maryland-Dissector", JL= 23 mm

Schaftrohr
Sheath tube

Handgriff, drehbar
Handle, rotatable

Typen / Types

Komplett 
• Innenteil
• Schaftrohr
• Handgriff

Complete
• Jaw insert
• Sheath
• Handle

Greif- und 
Dissektionszange "Dolphin", MTL= 21 mm
Grasping and dissecting forceps "Dolphin",
JL= 21 mm

Fasszange, gefenstert, MTL= 23 mm
Grasping forceps, fenestrated, JL= 23 mm

Präparierzange "Hasskamp", MTL= 19 mm
Dissecting forceps "Hasskamp", JL= 19 mm

Sterilisationszange "Hasskamp", MTL= 19 mm
Sterilisation forceps "Hasskamp", JL= 19 mm

Bipolar Anschlusskabel siehe Blatt BDE 164.Bipolar cable see page BDE 164.

MTL / JL*

*   MTL = Maulteillänge bei geschlossenem Maulteil (gerundete Angaben)*   JL = Jaw length when jaws closed (approximate measurements)

 
modular bipolar instruments, 5.5 mm, 
rotatable

 
modulare Bipolar-Instrumente, 5,5 mm, 
drehbar

XII.20 BDE 78
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modular bipolar instruments, 5.5 mm, 
rotatable

modulare Bipolar-Instrumente, 5,5 mm, 
drehbar

Typen / Types 83930921 839300102

NL / WL  
330 mm

NL / WL  
460 mm

839300382• •

Innenteil
Jaw insert

83930038

839400382• •839400380

839400412• •839400410

82340024

Schaftrohr
Sheath

Handgriff, drehbar
Handle, rotatable

Typen / Types

Komplett 
• Innenteil
• Schaftrohr
• Handgriff

Complete
• Jaw insert
• Sheath
• HandleMTL / JL*

Bipolar Anschlusskabel siehe Blatt BDE 164.Bipolar cable see page BDE 164.

*   MTL = Maulteillänge bei geschlossenem Maulteil (gerundete Angaben)*   JL = Jaw length when jaws closed (approximate measurements)

Greif- und 
Dissektionszange 
"Maryland", kurz
MTL= 15 mm
Grasping and dissecting forceps "Maryland",
short, JL= 15 mm

839300372•83930037 •

Greif- und 
Dissektionszange 
"Münster", 
MTL= 22 mm
Grasping and dissecting forceps "Münster"
JL= 22 mm

839300412• •83930041

Metzenbaumschere, MTL= 22 mm
Metzenbaum scissors, JL= 22 mm
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INSUFFLATOR 
Highflow 45 BASIC 

INSUFFLATOR 
Highflow 45 BASIC

o 6,5" Farbdisplay
o	 Touchscreen 
o	 Max. Flowrate 45 l / min
o Funktionelles und anwenderfreundliches Design
o Optional konfigurierbare Software-Module

INSUFFLATOR Highflow 45 BASIC Set 
bestehend aus: 
INSUFFLATOR Highflow 45 Basic (2235001), 
Insufflationsschlauch, Ø 5 mm, 2,5 m lang (8170.101), 
Hygiene-Filter, VE=10 ST, steril verpackt (4171.111),
Netzkabel 3 m lang (2440.03)  ....................................22350011

Erforderliches Zubehör:
Verbindungsschlauch CO2 1,5m NIST-NIST  ....................74021038
mit
Druckminderer CO2

DIN 477-1  .................................................................74007.054
DIN EN ISO 407 ..........................................................74007.055
ISO 5145 ....................................................................74007.056
oder
Verbindungsschlauch C02 5,0m DIN
für zentrale C02-Gasversorgung (Dräger)   ......................74021039
Verbindungsschlauch C02 5,0m NF 
für zentrale C02-Gasversorgung (Air Liquide)  ..................74021040

Optionales Zubehör:
Insufflationsschlauch, zum Einmalgebrauch 
mit integriertem Hygienefilter, 
VE=10 ST, einzeln steril verpackt .....................................4170.501
High-Flow-Insufflationsschlauch*,
Ø 8 mm, autoklavierbar ................................................8170.232
*in Verbindung mit High-Flow-Trokarhülsen empfohlen

Optionale Software-Module:
Softwaremodul CAN-BUS, Integration in core .....................2235101
Softwaremodul BABY-MODE ............................................2235102
Softwaremodul VIDEOEINBLENDUNG  ..............................2235103

o 6.5" Color display
o Touchscreen
o Max. flow rate 45 l / min
o Functional and user-friendly design
o Optional configurable software modules

INSUFFLATOR Highflow 45 BASIC Set
consisting of: 
INSUFFLATOR Highflow 45 Basic (2235001), 
insufflation tube, Ø 5 mm, 2.5 m long (8170.101),
hygiene filter, sterile PACK=10 PCS (4171.111),
power cable 3 m long (2440.03)  .................................22350011

Necessary accessories:
Connecting hose CO2 1,5m NIST-NIST  ..........................74021038
with
Pressure reducer CO2

DIN 477-1  .................................................................74007.054
DIN EN ISO 407 ..........................................................74007.055
ISO 5145 ....................................................................74007.056
or
Connecting hose CO2 5,0m DIN
for central CO2 gas supply (Air Liquide)  .........................74021039
Connecting hose CO2 5,0m NF
for central CO2 gas supply (Air Liquide)  .........................74021040

Optional accessories:
Insufflation tube, disposable
with integrated hygiene filter,
PACK=10 PCS, in individual sterile packs ........................4170.501
High-flow insufflation tube*,
Ø 8 mm, autoclavable ..................................................8170.232
*recommended in conjunction with high-flow trocar sleeves 

Optional software module:
Software module CAN-BUS, integrated core  .....................2235101
Software module BABY-MODE  ........................................2235102
Software module VIDEO-DISPLAY  ...................................2235103
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